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eyritic capitas ABBIAEX3UMKIIMHOMPCTYOXL YL bbIb3OA
EBRITESIIBHKYLIFKHY¥YROO
Cyrilic Lowercase ~ @OBTO,EX3UMKIIMHOMNPCTY XYWL bbIbItOSeRhrresi
IjIHKYUFKHYYhae
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bdbgbobgcn kb dhgkgngrnmadacageoagpepdpgpopgan
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Thin

I he Norwegian
nistorian Yngvar
Nielsen was
commissioned

Ihe Norwegian nis-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

[ he Norwegian historian Yngvar

Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question

in order to settle the contempo-
rary guestion of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
nypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Tronde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das FruhstUck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstuck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnismalig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anfuhren? Er gedachte es zu
tun, Wurde man ihm nicht glauben, was in

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
meaettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammmenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod op
efter den anden som Lavet i Skoven, dersom
den ene Slaegt afteste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem
Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en tan-

Pocitil tehdy nevysveétlitelnou lasku k te
téemer nezname divce; zdalo se mu, Ze je to
dite, které nekdo polozil do osatky vytrené
smolou a poslal po vode feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zdstala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého meésta vzdaleného dve sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi prfipada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj Sich ¢inzak( a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se te odpo-
vednosti. Kdyby ji ted k sobe pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j { uz nema hlasit? To by znamen-
alo, Zze Tereza zUstane servirkou v restauraci

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fUt en voyage et guelle-méme elt entiere-
ment cessée de frequenter Swann, car 'un et
lautre eussent sans doute intéresse lanci-
en Ambassadeur, mon pere répondit gu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans un
diner, mais gue Swann, avec son ostentati-
on, avec sa maniere de crier sur les toits ses
moindres relations, était un vulgaire esb-
rouffeur que le Marquis de Norpois e(t sans
doute trouve selon son expression, «puant».
Or cette réponse de mon pere demande
quelgues mots d'explication, certaines

Muchos anos después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habla de recordar aguella tarde remota en
que su padre o [levo a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistoricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habla que senalarias con el
dedo. Todos los anos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a

Cam Kpeymap He Tonbko He 6bl1 Marge
NPOTUBEH — OH faxe Hpasuscs el Y Hero
Obina Markasa, 6naropoaHast HapyKHOCTb, OT
HEro Bed10 AYLWUCTBIM TabKOM W XOPOLLIVIM
TabakoM. PazymeeTcs, ryctoe cyactoe eé
nepBov MNobaK beino HermosToprMo. OHa
3anpelllana cebe scrioMuHaTe Mionnepa,
MEOBYIO O18AHOCTH er0 LWEK, FOPAYMiA
MACKCToIN POT, AIMHHBIE, BCENOHUMAOLLME
pyKku. Korna oHa BCe-Taky BCNOMMHaNa, Kak
OH TMOKVIHYI €8, el Cpa3zy OMATh XOTeN0ChH
BBIMPBINFHY T M3 OKHA UK OTKPBITE FTa30BbIN
KpaH. Kpeymap Mor 40 HEKOTOPOW CTerMeH
YCMOKOUTE €8, YTONUTL »Kap, — Kak Te
NpoxnafHble MUCTba NOA0POXKHUKE, KOTODbIE
Tak NpUSTHO MPUKNAARIBETL K BOCMANEHHOMY

© Gayaneh Bagdasaryan, \Vyacheslav Kirilenko 2013-2016



11/79

48 points,

36 points,

24 points

ia Specimen

50 leading

40 leading

, 28 leading

v. 1.002

Thin Italic

I'he Norwegian
nistorian Yngvar
Nielsen was
commissioned

I'he Norwegian his-
torian Yyngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

I he Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government In
1889 to determine this question

in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He
concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trondelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
In medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary guestion
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Treandelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces
in written sources. This argument is coun-

tered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of
archaeological finds that are interpreted as
indicating a Sami presence in Southern Nor-
way in the Middle Ages, has increased. These
include foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas
of Southern Norway in the Middle Ages. Up
to around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combination,
leading a nomadic lifestyle decided by the

© Gayaneh Bagdasaryan, \Vyacheslav Kirilenko 2013-2016
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Fruhstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Fruhstuck aus dem schmutzigen Nachtcafée
gewesen wadre, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bej der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfuhren? Er gedachte es
zu tun, Wiarde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjaerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlas Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersormn det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Sleegt stod op
efter den anden som Lavet | Skoven, der-
som den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer giennem
Havet, som Veiret gjennem Wrkenen, en tan-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témer neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodée rfeky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zdistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého meésta vzdaleného dveé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
Jjsem mluvil a ktera mi pripada jako klic k jeho
Zivotu: stoj [ u okna, diva se do dvora na zdi
protej sich cinzaka a premysli- Ma ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovednosti
Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela by za nim,
aby mu nabidla cely svij Zivot. Anebo se j i
uz nema hlasit? Jo by znamenalo, Ze Tere-
za z(0stane servirkou v restauraci jednoho

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fut en voyage et qu'elle-méme elt entiere-
ment cesse de frequenter Swann, car l'un et
lautre eussent sans doute intéresse l'anci-
en Ambassadeur, mon pere répondit gu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans un
diner, mais que Swann, avec son ostentati-
on, avec sa maniere de crier sur les toits ses
moindres relations, était un vulgaire esb-
rouffeur que le Marquis de Norpois e(t sans
doute trouvé selon son expression, «puant».
Or cette réponse de mon pere demande
quelgues mots dexplication, certaines

Muchos anos después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre o llevd a conocer el hielo
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistori-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para menci-
onarlas habia que senalarias con el dedo
Todos los anos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, v con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a co-

Cam Kpeydmap He ToNeko He 6bi Marage
MPOTUBEH — OH [AaxXe HPABMU/ICS el Y Hero
Oblria MArkas, 6/1aropoHas HapyKHOCTh, OT
Hero Bea10 AyLMCTHIM TaNbKOM U XOPOLIMM
TabakoM. Paszymeercs, ryctoe cyacise eé
nepsov mobaur 6110 HernosToprmMo. OHa
3anpetyana cebe scrioMmmHaTs Mosnepa,
MENOBYIO ONEAHOCTE ero WEK, FOPSAYMI
MACUCTBIN DOT, JI/IMHHBIE, BCEMOHWUMAOLLINE
pyku. Korna oHa BCE-Taku BCIOMUHANE, KaK
OH MOKUWHYJT €€, eli Cpasy OfsTe XOTe/10Ch
BBINDBINHY TE 13 OKHA WM OTKDBITE F&308b1M
KpaH. Kpeymap MOr 40 HeKOTOPOM CTeNeHM
YCIOKOUTE €€, YTO/INTL Xap, — Kak 7e
MPOXAGAHBIE JTNCTHESA MOAOPOXKHNKE, KOTOPbLIE
TaK MPUATHO MPUKAGABIBATE K BOCMNAIEHHOMY
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Tq o NOrWeg|aﬂ
nistorian Yngvar
Nelsen was
commissioned

36 points, 40 leading

Ihe Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

24 points, 28 leading

The Norwegian historian Yngvar

Nielsen was commissioned

oy the Norwegian government in
1889 to determine this guestion

iN order to settle the contempo-

rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 188g to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in medieval times

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Tronde-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomad-
ic and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Fruhstuck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
FrUhstuck aus dem schmutzigen Nachtcafe
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfuhren? Er gedachte es
zu tun, Wurde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Sleegt stod op
efter den anden som Lavet i Skoven, dersom
den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem
Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en tan-

Pocitil tehdy nevysvetlitelnou lasku k té
témeér neznameé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozZil do osatky vytfené
smolou a poslal po vode feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zlstala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého meésta vzdaleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pripada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj ( u okna, diva se do dvora
na zdi protéj sich ¢inzakl a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j { uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zlstane servirkou v restauraci

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fUt en voyage et gu'elle-méme et entiere-
ment cessé de fréequenter Swann, car 'un et
lautre eussent sans doute intéressé 'ancien
Ambassadeur, mon peéere répondit qu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniere de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois e(t
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pere
demande quelques mots d'explication,

Muchos anos después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevo a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que senalarias con el
dedo. Todos los anos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marae
NPOTUBEH — OH Aaxe HpaBunca en. Y Hero
Oblna Markasi, 61aropoaHas Hapy>KHOCTb, OT
HEro BeANO AyLWCTHIM Ta/IbKOM K XOPOLIMM
Tabakom. PasymeeTcs, ryctoe cuacTbe eé
nepsov NobBU 6bIN0 HenosToprMo. OHa
3anpellana cebe BcrnomMyHaTs Monnepa,
MenoByto 6N1eAHOCTb ero WEK, ropsaAYmia
MACKCTbI POT, ASIMHHbBIE, BCEMNOHUMAaIOLLIME
pyKky. Korga oHa BCé-Takk BCMOMMHANa, kak
OH MOKVIHYJ1 €€, el Cpasy ONATb XOTeNoch
BBINPBITHYTb M3 OKH& UM OTKPbITL Fa30BbiM
KpaH. Kpeymap Mor 4o HeKoTopomn cTeneHw
YCMOKOWTL €&, yTONUTb Xap, — Kak Te npo-
XNanHble MNCTbs MOAOPOXKHKKE, KOTOPbIE Tak
NPUATHO NPUKNAAbIBATEL K BOCNANEHHOMY
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torian Yngvar Nielsen
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the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

Ihe Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-

lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Fruhstuck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Fruhstuck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wdre, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfuhren? Er gedachte es
zu tun, Warde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlas Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Sleegt
stod op efter den anden som Lavet i Skoven,
dersom den ene Slaegt afleste den anden
som Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret giennem QJrkenen,

Pocrtil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témer neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dite, které nékdo poloZil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodeé feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zlstala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého meésta vzdaleného dve sté kilometrd
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
Jjsem mluvil a ktera mi pripada jako klic k
Jjeho Zivotu: stoj ( u okna, diva se do dvora
na zdi protéj sich ¢inzakl a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j [ uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza z(stane servirkou v restauraci

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fut en voyage et quelle-méme elt entiere-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
lautre eussent sans doute intéressé lancien
Ambassadeur, mon pere répondit gu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniere de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois elt
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon péere
demande quelques mots d'explication,

Muchos anos después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre o llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habla que senalarias con el
dedo. Todos los arios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a

Cam Kpeymap He Torbko He 6bin Marge
MPOTUBEH — OH AaXe HPAaBMICS eu. Y Hero
6blna Msarkasl, 6naropoaHas HapyKHOCTb,
OT Hero BesIO AYLIMCTHIM TaIbKOM W XOPO-
LM Tabakom. Paszymeetcs, ryctoe cyactee
eé nepsou 110bBY bbi1o HernosToprmo. OHa
3anpeujana cebe scrioMmumHaTe Mionnepa,
MesioByto 6/1eHOCTb ero LEK, ropsymn
MSCUCTBIV POT, A/IMHHBIE, BCEMOHMMAKLLME
pyku. Korga oHa BCE-Takm BCNOMUHAaNa, kak
OH MOKWHYT €€, eri cpa3y OrsiTb XOTeN0Ch
BbIMPBIFHYTh M3 OKHA WM OTKPbBITh ra308bii
KpaH. Kpedmap MOr A0 HEKOTOPOM CTerneHm
YCMOKOUTE €&, YTO/IUTh XKap, — Kak Te npo-
XN1a4HbIe JTINCThS MOAOPOXHMKA, KOTOPbIE Tak
MAPUATHO MPUKAAABIBATL K BOCMAIEHHOMY
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the Norwegian gov-
ernment in 1839 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
iNn order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among many histo-
rians, but has been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no Sami settlement to the south

of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the number of archaeo-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er
sich gestern abend fur das Fruhstuck vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
FrUhstuck und jedenfalls, wie er sich beim
ersten grof3en Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das FrUhstuck aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen ware, das er durch

die Gnade der Wachter hatte bekommen
konnen. Er fUhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfuhren? Er
gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod

op efter den anden som Levet i Skoven,
dersom den ene Slaegt afleste den anden
som Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem @rkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytfené
smolou a poslal po vode feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zlstala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a ktera mi pfipada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj sich ¢inzakl a premysli: Ma ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svdj zivot.
Anebo se j { uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zUstane servirkou v restauraci

Ma meére, quand il fut question d'avoir pour
la premiere fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fOt en voyage et gu'elle-méme et entiéere-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
lautre eussent sans doute intéressé l'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais gque Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois e(t
sans doute trouvé selon son expression,
«puantx». Or cette réponse de mon pere
demande guelques mots d'explication,

Muchos afos después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
gue su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistoricos. El mundo era tan reciente,
gue muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que senalarias
con el dedo. Todos los anos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

Cam Kpeymap He Tonbko He 6bin Marge
NPOTUBEH — OH AaXe HpaBuaCa en. Y Hero
6blna Markas, bnaroponHas HapyXHOCTb, OT
HEero Beaso AyWnCTbIM TalTlbKOM U XOPOLWNM
TabakoMm. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé
nepBoOM Nto6BKM 66110 HenoBTopKMo. OHa
3anpellana cebe BcnoMmHaTtb Mionnepa,
MenoByto 61eHOCTb ero WEéK, ropadni
MACUCTbIN POT, AIMHHbIE, BCEMOHMMAatoLL e
pyku. Korga oHa BCE-Takm BCMOMUHANG, Kak
OH MOKUHYN €&, el cpasy ONATb XOTEeNOCh
BbIMPbIFHYTb M3 OKHA UM OTKPbITb Fra30BbIN
KpaH. Kpeumap Mor 0 HEKOTOPOM CTeneHu
YCMOKOUTb €€, yTO/IUTb Xap, — Kak Te Npo-
xnafHble TMCTbs MOAOPOXHKIKE, KOTopbIe
Tak NPUATHO NPUKNAAbIBATE K BOCNANE&HHO-
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The Norwegian his-
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was commissioned by
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ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among many histo-
rians, but has been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomad-
ic and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-

ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Fruhstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstuck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen waére, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kénnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfihren? Er gedachte es
zu tun, Widrde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlas Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod
op efter den anden som Lavet i Skoven, der-
som den ene Slaegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem Jrkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dite, které nékdo poloZil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Ziistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometru
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
Jjsem mluvil a které mi pfipada jako klic k
Jjeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora
na zdi protéj Sich ¢inzakd a premysli: M& ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svdj Zivot.
Anebo se j { uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zUstane servirkou v restauraci

Ma mére, quand il fut question d'avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu'elle-méme elt entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
lautre eussent sans doute intéressé l'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu'un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniere de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois e(t
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére
demande quelques mots d'explication,

Muchos afios después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefialarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

CamM Kpeymap He Tobko He 6bi1 Marge
NpPOTMBEH — OH AaXe HPaBu/ICs er. Y Hero
6bi1a Msarkas, 61aropogHas HapyXXHOCTb, OT
Hero Besi/I0 AyLIMCTbIM TaslbKOM M XOPOLLMM
TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe eé
nepBou nobsM 6b110 HeroBTopuMo. OHa
3anpelyasna cebe BcrioMmmHatse Monnepa,
MenoByrto 61€AHOCTb €ro WEK, ropa4dmii
MSICUCTBIV POT, O/IMHHbIE, BCEMOHUMAIOLLINE
pykun. Korga oHa Bcé-Taku BCrIOMMHANA, KakK
OH MOKUHYJT €€, el Cpasy orsiTb XOTenoCh
BbIMNPbLIFHYThb M3 OKHA WU/ OTKPbITb ra30BbIM
kpaH. Kpedymap Mor 4o HEKOTOPOM CTeneHm
YCIMOKOUTb €&, yTONIUTE Xap, — Kak Te npo-
XNaaHble NINCTbS MOAOPOXHMKA, KOTOPbIEe
Tak NPUATHO MpuvKAaabiBaTe K BOCNaIEHHO-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question

In order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne in me-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument

is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den

er sich gestern abend fur das Frihstluck
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstlck und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groB3en Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Fruhstuck aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
koénnen. Er fuhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfuhren? Er
gedachte es zu tun, Wurde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lovet i Sko-
ven, dersom den ene Sleegt afleste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slaegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér nezndmé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytre-
né smolou a poslal po vodé feky, aby ji
Tomas vylovil na bfeh své postele. Zustala
u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé sté
kilometrl od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile,
o které jsem mluvil a kterd mi pripada jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inzakl a premysli:
M4 ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted' k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely svuj
zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, ze Tereza zUstane servirkou v

Ma meére, quand il fut question d'avoir

pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard f(t en voyage et qu'elle-méme elt
entierement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute
intéressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére de
crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Marquis
de Norpois elt sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d'expli-

Muchos anos después, frente al pelotdén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que

se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
gue muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapa-
dos plantaba su carpa cerca de la aldea, y
con un grande alboroto de pitos y timba-

Cam KpeuMap He Tonbko He 6bin Marge
NMPOTMBEH — OH Jaxe HpaBucs ei. Y Hero
6blna Markas, 6naropogHas Hapy>XXHOCTb, OT
Hero Besis1Io AyLIUCTbIM TA/IbKOM U XOPOLIUM
TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe eé
nepBom Nto6BU 6bI10 HenoBTopUMo. OHa
3anpeuwana cebe BcnommHatb Mronnepa,
MenoByt 6/1€4HOCTb ero WeEK, ropsayuni
MSICUCTbIN POT, AJIMHHbIE, BCENOHUMAoLWMe
pyku. Korga oHa Bcé-Taku BCMOMUHANa, Kak
OH MOKUHYN €&, el cpa3y onsATb XOTeN0Ch
BbIMPbIFHYTb M3 OKHA UM OTKPbITb FrA30BbIN
KpaH. Kpeumap Mor Ao HEKOTOPOW CTeNeHN
YCNOKOUTb €&, yTONNTb Xap, — Kak Te Npo-
XnafHble TMCTbs NOAOPOXHMKA, KOTOpbIe
Tak NPUATHO NPUKIaAbIBaTb K BOCNANEH-
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The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne in me-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many histori-
ans, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-

ten sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was no-
madic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.
In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating
a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These include
foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents
of the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combina-
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fur das Frihstlck
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frahstlck und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Fruhstlck aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wadre, das er durch
die Gnade der Wé&chter hdtte bekommen
konnen. Er fuhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhdltnisméaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anftihren? Er
gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lavet i Sko-
ven, dersom den ene Slaegt afleste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slaegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret giennem

Pocitil tehdy nevysveétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do osatky vytre-
né smolou a poslal po vode reky, aby ji
Tomas vylovil na bfeh své postele. Zlstala
u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé ste
kilometrd od Prahy. A tehdy prisla ta chvile,
o které jsem mluvil a kterd mi pripada jako
kli¢ k jeho zZivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj sich ¢inZaka a prfemysli:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovéednosti. Kdyby ji ted k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely svdj
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zUstane servirkou v

Ma meére, quand il fut question d’avoir

pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fat en voyage et qu’elle-méme elt
entierement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute in-
téressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniere de
crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Marquis
de Norpois elt sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pere demande quelques mots d’expli-

Muchos anos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histdricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que senalarias con el
dedo. Todos los anos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeumap He Tonibko He 6b11 Marge
NPOTUBEH — OH Aaxe HpaBusics el. Y Hero
6blna mMsrkas, 6aaropogHasi HapyXXHoOCTb,
OT Hero Besij1o AYLINCTbIM TaSIbKOM U XOPO-
wum TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe cyactbe
eé nepBou No68u 661710 HernosTopmmo. OHa
3anpeLana cebe BcriomuHatb Mwonnepa,
MesioByro 671€4HOCTb €ro LWEK, ropsayni
MSICUCTbIN POT, AJIMHHbIE, BCENOHMMAaroLme
pyku. Korga oHa BCé-Taku BCrIOMUHana, Kak
OH MOKMHY €€, el cpasy onsiTb XOTe/10Chb
BbIMPLIFHYTb M3 OKHA U1 OTKPbITb ra30Bbi
KpaH. Kpeumap Mor [o HEKOTOPOU CTeNeHU
YCroKoUTb €&, yTO/INTb Xap, —Kak Te npo-
X/1agHble INCTbSI MOAOPOXHMKE, KOTOPbIe
TaK MPUSITHO NPUKIaAbIBaTb K BOCManEH-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trondelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that no Sami settlement to the south

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around
Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In fa-
vour of Nielsen's view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in

written sources. This argument is coun-
tered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of
archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Frihstiick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstlick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Frihstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wére, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
kdénnen. Er fiihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfilihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slsegt
stod op efter den anden som Lavet i Sko-
ven, dersom den ene Slaegt afleste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slaegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznamé divce; zdalo se mu, ze je to
dité, které nékdo polozil do osSatky vytrené
smolou a poslal po vodé rfeky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zlstala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrd od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o
které jsem mluvil a kterd mi pfipada jako
kli¢ k jeho zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inzaka a premysili:
M4 ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely sv{j
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, ze Tereza zUstane servirkou v

Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard f(t en voyage et qu’elle-méme et
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute
intéressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére

de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos afios después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histéricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefialarias con el
dedo. Todos los afios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

CaM KpeuMap He Tonbko He 6611 Marge
NPOTUBEH — OH AaXxe HpaBuscs en. Y Hero
6blna Markas, 6naropogHasi HApy>XHOCTb,
OT HEro BeSs10 AYLMUCTbIM TasIbKOM U XOpO-
wuM TabakoM. PasyMeeTcs, ryctoe cyactbe
eé nepeoi no68U 6bI10 HenoBTopMMoO. OHa
3anpewana cebe BcnoMnHatb Mionnepa,
MernoByto 671eQHOCTb ero LWEK, FopsaYmin
MSACUCTbIN POT, AJINHHbIE, BCEMOHMMaloLWne
pyku. Korga oHa Bcé-Taku BCroMuHana,
KaK OH MOKMWHYN eé&, el cpa3y onsATb XoTe-
1OCb BbINPbIFHYTb U3 OKHA UJIN OTKPbITh
rasoBbl1 KpaH. Kpeumap Mor o HeKoTopowm
CTerneHW yCNnoKouTb e&, yTONUTb Xap, — Kak
Te NpoxfafHble NMUCTbsA MOJZO0POXHUKA, KO-
Topble Tak NPUATHO NMPUKIaabiBaTh K BOC-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in or-
der to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many histori-
ans, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in writ-

ten sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was no-
madic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.
In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating
a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These include
foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents
of the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fisher-
men and trappers, usually in a combina-
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstlick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstlick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wére, das er durch
die Gnade der Wéchter hidtte bekommen
kbénnen. Er flihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anflihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjserende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt
stod op efter den anden som Lovet i Sko-
ven, dersom den ene Slaegt afloste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na breh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metru od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o
které jsem mluvil a ktera mi pripada jako
kli¢ k jeho zZivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inZaka a premysli:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
prijela by za nim, aby mu nabidla cely svuj
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fat en voyage et qu’elle-méme et
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute in-
téressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére de
crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Mar-
quis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos anos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histéricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefalarias con el
dedo. Todos los afos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

CamMm Kpeumap He Tonibko He 6bin1 Marge
npoTuBeH — OH Aaxe HpaBucs en. Y Hero
6bina Msirkasi, 6naropogHasi Hapy>KHOCTb,
OT Hero Besis1Io AYLWNCTbIM TaJlbKOM U XOPO-
wnM TabakoM. PasyMeeTcs, ryctoe cyactbe
eé nepsoi n1to6BU 661710 HenosTopumo. OHa
3anpewjasa cebe BcriommHatb Mionnepa,
MenoByto 6/1e4HOCTb ero WEK, ropsaYni
MSICUCTbINA POT, AJINHHbIE, BCENOHMMaloLmne
pykun. Korga oHa Bcé-Taku BCIOMUHanNa,
Kak OH MOKMHY/1 €€, el cpasy onsiTb XoTe-
J10Cb BbINPbIFHYTb U3 OKHA UJIN OTKPbITb
rasoBbii KpaH. Kpeymap Mor 4o HeKoTopo#
cTeneHu yCriokonTb €€, yTOJINTb Xap, — Kak
Te NpoxJsiagHble JINCTbs MO4OPOXHMKA, KO-
TOopble TaK NMPUATHO NPUKaAbiBaTb K BOC-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by

the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many histori-
ans, but has been the subject of scholarly debate in the 21st centu-
ry. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settle-
ment to the south of Lierne in medieval times has left any traces
in written sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years,

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Trondelag
county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th centu-
ry. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These include foundations
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a
mixed populations of Norse and Sami peo-
ple in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten grofBBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstiick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
kénnen. Er fiihlte sich wohl und zuver-
sichtlich, in der Bank versaumte er zwar
heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismaBig hohen Stel-
lung, die er dort einnahm, leicht entschul-
digt. Sollte er die wirkliche Entschuldigung
anfiihren? Er gedachte es zu tun, Wiirde

Dersom der ingen evig Bevidsthed var

i et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjaerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad der
var ubetydeligt, dersom en bundles Tom-
hed, aldrig maettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom
der intet helligt Baand var, der sammen-
knyttede Menneskeheden, dersom den ene
Slaegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Slaegt afleste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slaegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytiené
smolou a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zastala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metri od Prahy. A tehdy p¥isla ta chvile, o
které jsem mluvil a ktera mi pfipada jako
kli¢ k jeho zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inzaka a premysli:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely svtij
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlistane servirkou v

Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fit en voyage et qu’elle-méme elt
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute
intéressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére

de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos aifos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histéricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefalarias con el
dedo. Todos los aiios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeumap He TonbKko He 6bin Mar-

Ae NPOTUBEH — OH AaXke HpaBuscsa eu. Y
Hero 6bina Markas, 6naropogHas HapyXx-
HOCTb, OT HEero BesiJ1Io AYLWUCTbIM Ta/IbKOM
1 xopowunm Ta6akoM. PasyMeeTcs, ryctoe
cyacTbe eé nepBou N1lO6BU 6bIS1IO HENOBTO-
pumMo. OHa 3anpewana ce6e BCNoMUHaTb
Mionnepa, MenoByto 61€4HOCTb €ro WEK,
ropsiuuin MACUCTbIV POT, AJINHHbIE, BCe-
noHumawLue pyku. Korpa oHa Bcé-Taku
BCMOMMHAaNa, Kak OH NOKUHYJ eé&, el cpasy
OnSATb XOTENIOCb BbINPbIFHYTb U3 OKHA UK
OTKPbITb ra3oBbiii KpaH. Kpeumap mor go
HEeKOTOpPOWM CTerneHun yCNoKoUTb €€, yToNuTb
Xap, — KakK Te npoxnagHbie IMCTbA NOJ0-
POXHUKA, KOTOPbIe TaK NPUATHO NpUKa-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trondelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by

the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number

The Norwegian historian Yngvar Nielsen traces in written sources. This argument is
was commissioned by the Norwegian gov- countered by pointing out that the Sami
ernment in 1889 to determine this ques- culture was nomadic and non-literary,
tion in order to settle the contemporary and as such would not be expected to
question of Sami land rights. He concluded leave written sources. In recent years, the
that the Sami had lived no further south number of archaeological finds that are
than Lierne in Nord-Trondelag county interpreted as indicating a Sami presence
until around 1500, when they had started in Southern Norway in the Middle Ages,
moving south, reaching the area around has increased. These include foundations
Lake Femunden in the 18th century. This in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
hypothesis is still accepted among many Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
historians, but has been the subject of interpretations of these finds assume a
scholarly debate in the 21st century. In mixed populations of Norse and Sami peo-
favour of Nielsen's view, it is pointed out ple in the mountainous areas of Southern
that no Sami settlement to the south Norway in the Middle Ages. Up to around
of Lierne in medieval times has left any 1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick vor-
bereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten grofBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstiick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das er durch
die Gnade der Wachter hidtte bekommen
kénnen. Er fiihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var

i et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjeerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad der
var ubetydeligt, dersom en bundlgs Tom-
hed, aldrig meettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom
der intet helligt Baand var, der sammen-
knyttede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Sleegt afloste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do osatky vytFené
smolou a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zlstala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrd od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o
které jsem mluvil a ktera mi pfipada jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inZaka a premysili:
Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pFijela by za nim, aby mu nabidla cely svij
Zivot. Anebo se j i uZ nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v

Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fit en voyage et qu’elle-méme eit
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car l'un et l'autre eussent sans doute
intéressé l'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére

de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois eit sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos ahos después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y canabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sehalarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapa-
dos plantaba su carpa cerca de la aldea, y
con un grande alboroto de pitos y timbales

CaM KpeuMap He Tonbko He 6bin1 Marge
NpoTHUBEH — OH Aaxke HpaBuJics ei. Y Hero
6blna markas, 6naropogHasi HApy>XHoOCTb,
OT Hero BesiJ1o AYLWMNCTbIM Ta/IbKOM U XOpPO-
wuM TabakoM. PasymeeTcs, rycroe c4acrbe
eé nepBoi n106Bun 6bis10 HenoBTopumMo. OHa
3anpewana ce6e BcnommHartb Mionnepa,
MesioByto 6/1€e4HOCTb ero LWEK, ropsaYymni
MSICUCTbIA POT, AJINHHbIE, BCeTOHUMaloLne
pyku. Koroa oHa Bcé-Taku BcnmoMuHana,
Kak OH NMOoKUHY e€, eif cpa3y onsiTb XoTe-
J10Cb BbINPbIFHYTb U3 OKHa UJ1N OTKPbITb
rasoBbii KpaH. Kpeumap Mor go HeKoTopoi
CTeneHMn yCcrnoKouTb €€, yTOJ/INTb XKap, — Kak
Te npoxJiagHbie JINCTbS NOAOPOXXHUKA, KO-
TOpble TaK NMPUSITHO NMpUKJ/1aabiBaTb K BOC-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still

accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen'’s view, it is pointed out that no Sami settlement

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Treondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th centu-
ry. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument
is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These include founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in
Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas

of Southern Norway in the Middle Ages.
Up to around 1500 the Sami were mainly
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wire,
das er durch die Gnade der Wachter hiatte
bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhdltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i

et Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundles Tomhed,
aldrig maettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Slaegt stod op efter den anden som Lovet
i Skoven, dersom den ene Slaegt afloste
den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Slaegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k

té témeér neznamé divce; zdalo se mu, ze
je to dité, které nékdo polozil do osatky
vytFené smolou a poslal po vodé Feky,
aby ji Tomas vylovil na bieh své postele.
Zustala u ného tyden, neZ se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometra od Prahy. A tehdy
pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a kte-
ra mi pripada jako kli€ k jeho Zivotu: stoj i
u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
¢inZaka a premysli: M4 ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby
ji ted’ k sobé pozval, pFijela by za nim, aby
mu nabidla cely svij Zivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le Pro-
fesseur Cottard fiit en voyage et qu’elle-
méme elt entiérement cessé de fréquen-
ter Swann, car l'un et autre eussent sans
doute intéressé 'ancien Ambassadeur,
mon pére répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cottard, ne
pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation,
avec sa maniére de crier sur les toits ses
moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois et
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére

Muchos aios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que sefalarias con el dedo. Todos los
anos, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande albo-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bi1 Marge
MPOTUBEH — OH fla)Xe HPAaBUJICH el. Y Hero
6b1na MArkas, 6naropogHas HapyXx-
HOCTb, OT HEero BesiJ1o AYLMUCTbIM TasIbKOM
M xopowum Ta6akoM. Pasymeercs, rycroe
cyactbe eé nepBoM Nl06BMU 6bIJIO HENoO-
BTopuMo. OHa 3anpewana ce6e BcnoMm-
HaTtb Mionnepa, menoBylo 6nepHOCTb €ro
WEK, ropsuui MACUCTDIN POT, AJIMHHbIE,
BcenoHumaruwme pyku. Korga oHa Bcé-
TaKM BCMOMMHAJA, KaK OH NOKUHYN eé,
el cpa3y onsiTb XOTesI0Cb BbINPbIrHYTb U3
OKHa WM OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeu-
Map Mor [0 HEKOTOPOMW cTeneHU YCNoKo-
UTb €€, yTONIUTb XXap, — KaK Te npoxnapg-
Hble JINCTbSl NOAOPOXXHUKA, KOTOpbIe TaK
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Tron-
delag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In favour of Niels-
en’s view, it is pointed out that no Sami settlement to

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Treondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th centu-
ry. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument
is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These include founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in
Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds
assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas

of Southern Norway in the Middle Ages.
Up to around 1500 the Sami were mainly
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wiire,
das er durch die Gnade der Wéchter hitte
bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versdumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhiltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i

et Menneske, dersom der til Grund for Alt
kun laae en vildt gjeerende Magt, der vri-
dende sig i dunkle Lidenskaber frembrag-
te Alt, hvad der var stort og hvad der var
ubetydeligt, dersom en bundlgs Tomhed,
aldrig maettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Slzegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Slagt afloste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjen-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznamé divce; zdalo se mu, Ze je
to dité, které nékdo poloZil do osatky vy-
tFené smolou a poslal po vodé Feky, aby ji
Tomas vylovil na bieh své postele. Ziistala
u ného tyden, neZ se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé
sté kilometri od Prahy. A tehdy pFisla

ta chvile, o které jsem mluvil a ktera mi
pFipada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u
okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
¢inZaku a premysli: Ma ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji
ted’ k sobé pozval, pFijela by za nim, aby
mu nabidla cely sviij Zivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le Pro-
fesseur Cottard fit en voyage et qu’elle-
méme eiit entiérement cessé de fréquen-
ter Swann, car l'un et l'autre eussent sans
doute intéressé l'ancien Ambassadeur,
mon pére répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cottard, ne
pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation,
avec sa maniére de crier sur les toits ses
moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois eiit
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére

Muchos anos después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
senalarias con el dedo. Todos los ainos, por
el mes de marzo, una familia de gitanos
desarrapados plantaba su carpa cerca

de la aldea, y con un grande alboroto de

Cam Kpeumap He TosibKO He 6b1n1 Marge
NpoTHUBEH — OH faXe HpaBuJics ei. Y Hero
6bI1a MsArkas, 6s1aropoaHas Hapyx-
HOCTb, OT Hero BesiJ10 AYLWHNCTbIM TaJIbKOM
u xopolwmnm Ta6akoM. PasyMeercs, rycroe
cyacrTbe e€ nepBo# JIIO6BH 6b1/1I0 HEMOBTO-
pumo. OHa 3anpeuwjasia ce6e BCNoMMHAaTb
Mionnepa, menoByio 651eaHOCTb ero WEK,
ropsiymMi MSICUCTbIN POT, AJINHHbIE, BCE~
noHumaiowme pyku. Koraa oHa Bcé-taku
BCMOMMHA/1a, KaK OH NMOKHHYN €€, el cpasy
ONSITb XOTEeJIOCh BbINPbIrHYTb U3 OKHa WU
OTKPbITb ra3oBbii kKpaH. Kpeumap mor go
HeKOTOpPO#M CTerneHU yCNoKOUTb €€, yTo-
JINTDb )XKap, — KaK Te NpoxJlafAHbIe JINCTbS
nofoOPOXXHUKA, KOTOpble TaK NPUATHO
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The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
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the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Tron-
delag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been
the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view,
it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times

has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing
out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicat-
ing a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These
include foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed popula-
tions of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the

© Gayaneh Bagdasaryan, \Vyacheslav Kirilenko 2013-2016



Geometria Specimen

52/79

German, French
9 points, 12 leading

Danish, Spanish
9 points, 12 leading

Czech, Russian
9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 1.002

Heavy

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wiire,
das er durch die Gnade der Wichter hitte
bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versiumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhiltnisméisig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var

i et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad der
var ubetydeligt, dersom en bundlgs Tom-
hed, aldrig mattet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom
der intet helligt Baand var, der sammen-
knyttede Menneskeheden, dersom den
ene Slaegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Slaegt
afloste den anden som Fuglesangen i
Skoven, dersom Slagten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k

té témér neznameé divcee; zdalo se mu, ze
je to dité, které nékdo polozil do oSatky
vytiené smolou a poslal po vodé Feky,
aby ji Tomas vylovil na bieh své postele.
Zustala u ného tyden, neZ se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometri od Prahy. A tehdy
pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a kte-
ra mi pFipada jako kli€ k jeho Zivotu: stoj i
u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
€inzaku a pFemysli: Ma ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji

ted’ k sobé pozval, pFijela by za nim, aby

mu nabidla cely sviij Zivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza

Ma meére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le Pro-
fesseur Cottard fiit en voyage et qu’elle-
méme eiit entiérement cessé de fréquen-
ter Swann, car 'un et autre eussent sans
doute intéressé l'ancien Ambassadeur,
mon pére répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cottard, ne
pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation,
avec sa maniére de crier sur les toits ses
moindres relations, était un vulgaire es-
brouffeur que le Marquis de Norpois eiit
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére

Muchos aios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que sehalarias con el dedo. Todos los
aiios, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande albo-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marpe
NMPOTUBEH — OH faXe HPaBuJics ei. Y Hero
6bina MArkas, 6naropogHas HapyXx-
HOCTb, OT HEro BesiJio AYWMUCTbIM TaJIbKOM
M xopowuM TabakoM. PasyMmeercs, rycroe
cuacTbe eé nepBoi IIO6BM 6bI1IO HENo-
BTOpUMO. OHa 3anpewana ce6e BcnomMmu-
Hatb Mionnepa, menosyio 61egHOCTb €ro
WEK, ropsunii MACUCTbIW POT, AJSIMHHDbIE,
BcenoHuMaouwme pyku. Korna oHa Bcé-
TaKM BCMOMMHANA, KAaK OH NOKUHYN eé,
eM cpa3y onsATb XOTesI0Cb BbINPbIrHYTb U3
OKHa WJIM OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeu-
Map MOr [0 HEKOTOPOM CTeneHMU YCNOKOo-
MTb e€, yTONMUTDb XKap, — KaK Te npoxnaa-
Hble JIMCTbA NOQOPOIKHUKA, KOTOPbIE TaK
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contem-
porary question of Sami land
rights. He concluded that the
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still

accepted among many historians, but has been the sub-

Jject of scholarly debate in the 21st century. In favour of

Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trondelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any
traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Trondelag
county until around 1500, when they

had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been

the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen's view,
it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times

has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing
out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicat-
ing a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These
include foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed popula-
tions of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er
sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wiire,
das er durch die Gnade der Wichter hitte
bekommen kénnen. Er fiihite sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versiumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhiltnisméiBig
hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var

i et Menneske, dersom der til Grund for
Alt kun laae en vildt gjerende Magt, der
vridende sig i dunkle Lidenskaber frem-
bragte Alt, hvad der var stort og hvad der
var ubetydeligt, dersom en bundios Tom-
hed, aldrig maettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivielse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom
der intet helligt Baand var, der sammen-
knyttede Menneskeheden, dersom den
ene Slaegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Slagt
afioste den anden som Fuglesangen i
Skoven, dersom Slaegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k

té téméF neznamé divce; zdalo se mu, Ze
je to dité, které nékdo poloZil do osatky
vytiFené smolou a poslal po vodé Feky,
aby ji Tomas vylovil na bFeh své postele.
Zistala u ného tyden, nez se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometri od Prahy. A tehdy
pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a kte-
ra mi pripada jako kli€ k jeho Zivotu: stoj i
u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
éinZaku a pFemysli: Ma ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby
Jji ted’ k sobé pozval, pFijela by za nim,

aby mu nabidla cely sviij Zivot. Anebo se
J fuZ nema hlasit? To by znamenalo, Ze

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a
diner, ayant exprimé le regret que le
Professeur Cottard fiit en voyage et
qu’elle-méme eiit entiérement cessé de
fréquenter Swann, car l'un et l'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était
un vulgaire esbrouffeur que le Marquis de
Norpois eiit sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de

Muchos aifios después, frente al pelotén
de fusilamiento, el coronel Aureliano
Buendia habia de recordar aquella tarde
remota en que su padre lo llevé a conocer
el hielo. Macondo era entonces una aldea
de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas
diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia
que seinalarias con el dedo. Todos los
afos, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande albo-

CaMm Kpeumap He Tosibko He 6b1n Marge
NpoTUBEH — OH Aa)kKe HPpaBUJics ei. Y
Hero 6bin1a MArkas, 6naropogHas HapyXx-
HOCTb, OT Hero BesiJIo AYWMUCTbIM Ta/IbKOM
u xopownmM tabaxkomM. Pasymeercs, rycroe
cyacTbe e€ nepBoi /1106BM 6bIJIO HEeNo-~
BTropumo. OHa 3anpeujasna ce6e BcnoMmu-
HaTtb Mionnepa, MmenoByio 651egHOCTb ero
WEK, ropsuMii MACUCTbINA POT, ANTUHHbIE,
BcenoHuMalowue pyku. Korga oHa Bcé-
TaKM BCMOMUHAJA, KaK OH NOKUHYN eé,
eH cpa3y onsiTb XOTeJIOCh BbINMPbIrHYTb U3
OKHa MJIM OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeu-
Map Mor fo HeKOTOpPO# cTeneHH yCrnoKo-
UTDb €€, YTONINTDb XKap, — KaK Te npoxnan-
Hble INCTbsI NTOAOPOXHUKA, KOTOPbIe TaK
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Yngvar Nielsen was com-
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to determine this question

1he Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 168g to determine this
question in order to settle the contem-
porary guestion of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 188g to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 13th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians, but has been
the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources. In recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami presence in Southern Norway in
the Middle Ages, has increased. These includes foundations in Lesja, in Vang in

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was com-
missioned by the Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to settle the con-
temporary question of Sami land rights. He conclud-
ed that the Sami had lived no further south than
Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500,
when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the
215t century. In favour of Nielsen's view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave written

sources. In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle Ages,
has increased. These include foundations in Lesja,
in \Vang in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers, usually in
a combination, leading a nomadic lifestyle decided
by the migrations of the reindeer. Around 1500, due
10 excessive hunting, again provoked by the fact
that the Sami had to pay taxes to Norway, Sweden
and Russia, the number of reindeer started to de-
crease. Most Sami then settled along the fjords, on
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Erwarf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schonen Apfel, den er sich gestern
abend fur das Fruhstlck vorbereitet hatte. Jetzt war
er sein einziges Fruhstlck und jedenfalls, wie er sich
beim ersten grof3en Bissen versicherte, viel besser,
als das Fruhstuck aus dem schmutzigen Nachtcafe
gewesen ware, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen konnen. Er fUhlte sich wohl und
zuversichtlich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei der ver-
héltnismafig hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche Entschul-
digung anfuhren? Er gedachte es zu tun, Wirde man
ihm nicht glauben, was in diesem Fall begreiflich
war, so konnte er Frau Grubach als Zeugin fihren
oder auch die beiden Alten von drtben, die wohl

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Menne-
ske, dersom der til Grund for Alt kun laae en vildt
gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle Liden-
skaber frembragte Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en bundlas Tomhed,
aldrig meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det forholdt
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lavet i Skoven,
dersom den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet, som
Veiret gjennem @rkenen, en tankeles og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hungrig
lurede paa sit Bytte, og der var ingen Magt staerk

Pocitil tehdy nevysveétlitelnou lasku k té témef ne-
znamé divce; zdalo se mu, ze je to dité, které nékdo
polozil do osatky vytfené smolou a poslal po vodé
reky, aby ji Tomas vylovil na breh své postele. ZUstala
u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrd od Prahy
A tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a ktera
mi pfipada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva
se do dvora na zdi protéj sich ¢inzakd a premysli: Ma
ji pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpovédnosti
Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu
nabidla cely sv(jj zivot. Anebo se j { uz nema hlasit?
To by znamenalo, 7e Tereza z(stane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz nikdy
neuvidi. Chtél, aby za nim prfijela anebo nechtél?
Dival se do dvora na protéjsi zdi a hledal odpoved.

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant exprime

le regret que le Professeur Cottard flit en voyage et
quelle-méme elt entiererment cessé de fréquenter
Swann, car lun et lautre eussent sans doute intéres-
sé [ancien Ambassadeur, mon pere repondit gu'un
convive éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner, mais que
Swann, avec son ostentation, avec sa maniere de
crier sur les toits ses moindres relations, était un
vulgaire esbrouffeur que le Marquis de Norpois e(it
sans doute trouvé selon son expression, «puant».

Or cette réponse de mon pére demande quelques
mots dexplication, certaines personnes se souve-
nant peut-étre d'un Cottard bien médiocre et d'un
Swann poussant jusqua la plus extréme délicatesse,

Muchos anos después, frente al pelotdn de fusi-
lamiento, el coronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en que su padre lo
llevd a conocer el hielo. Macondo era entonces

una aldea de veinte casas de barro y cafabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas diafanas
que se precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistoricos. El
mundo era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, v para mencionarlas habia que senalar-
las con el dedo. Todos los anos, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plantaba su
carpa cerca de la aldea, y con un grande alboroto
de pitos y timbales daban a conocer los nuevos
inventos. Primero llevaron el iman. Un gitano corpu-
lento de barba montaraz y manos de gorrion, que se

Cam Kpeumap He Tonbko He 61 Marae npotn-

BEeH — OH [IaXe HPaBWCs el Y Hero Osina Markas,
ONaropoHas HapyXHOCTb, OT HErO BEANO AYLUIACTHIM
TANbKOM U XOPOLWMM TabakoM. Pasymeercs, ryctoe
CUaCTbe eé nepsol N16BY ObINo HenosTopKUMOo. OHa
3anpellana cebe BcroMuHate Mionnepa, Menosyio
ONeHOCTb ero LEK, ropaqyMn MACUCTBIM DOT, ASTH-
Hble, BCenoHmMaioLLve pyku. Koraa oHa Bcé-Taku
BCMOMVIHANE, Kak OH MOKWHY/I 86, el Cpasy onsTh
XOTEOCh BBINPbINHY T 13 OKHA MM OTKPbITH Fa30Bbi
kpaH. Kpeumap Mor 00 HeKOTOPOW CTeneH YCroKo-
WUTb €€, YTONWTL XKap, — KaK Te MPOXIaaHbe NNCThs
NOAOPOXHIKA, KOTOPbIE TaK NPUATHO NPUKNAEIBATE
K BOCManéHHoMy mecTy. A kpome Bcero — Kpeumap
ObIf HEe TONMBbKO MPOYHO BOraT, OH elle MPUHaAeXas
K TOMY MUPY, Fae CBOOOAEH AOCTY K CLEHE, K KVHE-
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Ihe Norwegian
nistorianyYngvar
Nielsen was com-
missioned by the

1he Norwegian historian
Yngvar Nielsen was com-
missioned by the Norwe-
gian government in 1889
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
guestion in order to settle the contem-
porary guestion of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians, but has been
the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's view, it
Is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources. In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating a Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased. These includes foundations in Lesja, in Vang

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trendelag county until

around 1500, when they had started moving south,

reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of

Nielsen's view, it is pointed out that no Sami settle-

ment to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami culture

was nomadic and non-literary, and as such would

not be expected to leave written sources. In recent
years, the number of archaeological finds that

are interpreted as indicating a Sami presence in
Southern Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents
of the Sami interpretations of these finds assume

a mixed populations of Norse and Sami people

in the mountainous areas of Southern Norway

in the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually in a
combination, leading a nomadic lifestyle decided by
the migrations of the reindeer. Around 1500, due to
excessive hunting, again provoked by the fact that
the Sami had to pay taxes to Norway, Sweden and
Russia, the number of reindeer started to decrease.
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schonen Apfel, den er sich gestern
abend fUr das Fruhstlck vorbereitet hatte. Jetzt
war er sein einziges Fruhsttck und jedenfalls, wie
er sich beim ersten grof3en Bissen versicherte, viel
besser, als das Fruhstlck aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen ware, das er durch die Gnade
der Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte sich
wohl und zuversichtlich, in der Bank versaumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhaltnismalig hohen Stellung, die er dort
einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfuhren? Er gedachte es zu tun,
Warde man ihm nicht glauben, was in diesem Fall
begreiflich war, so konnte er Frau Grubach als Zeu-
gin fuhren oder auch die beiden Alten von driben,

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Menne-
ske, dersom der til Grund for Alt kun laae en vildt
gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle Liden-
skaber frembragte Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en bundles Tomhed,
aldrig maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det forholdt
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom den ene
Slaegt stod op efter den anden som Lavet i Skoven,
dersom den ene Sleegt afleste den anden som Fug-
lesangen i Skoven, dersom Slaegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet, som
Veiret gjennem @rkenen, en tankeles og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hungrig
lurede paa sit Bytte, og der var ingen Magt staerk

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité, které
nékdo poloZil do osatky vytfené smolou a poslal po
vodeé feky, aby ji Tomas vylovil na bfeh své postele.
ZUstala u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé sté kilome-
trd od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které jsem
mluvil a ktera mi pfipada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj
i uokna, diva se do dvora na zdi protéj Sich ¢inzakU
a premysli: Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se
té odpovédnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, prijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot. Anebo
se j fuz nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza
zUstane servirkou v restauraci jednoho zapadlého
meésta a on ji uz nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim
prijela anebo nechtél? Dival se do dvora na protéjsi

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant exprimé
le regret que le Professeur Cottard f(it en voyage et
gu'elle-méme elit entierement cessé de fréquen-
ter Swann, car lun et lautre eussent sans doute
intéressé lancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu'un convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec sa
maniere de crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Marquis de Nor-
pois e(t sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére demande
quelgues mots d'explication, certaines personnes
se souvenant peut-étre d'un Cottard bien médiocre
et d'un Swann poussant jusqua la plus extréme

Muchos anos después, frente al peloton de fusi-
lamiento, el coronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en que su padre lo
llevd a conocer el hielo. Macondo era entonces

una aldea de veinte casas de barro y canabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas diafa-

nas que se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos prehisto-
ricos. El mundo era tan reciente, que muchas cosas
carecian de nombre, y para mencionarlas habia
que senalarlas con el dedo. Todos los anos, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un gran-
de alboroto de pitos y timbales daban a conocer
los nuevos inventos. Primero llevaron el iman. Un
gitano corpulento de barba montaraz y manos de

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marae npotu-

BEH — OH Jlaxe HpaBucs ell. Y Hero beina Markas,
61aropoiHasa Hapy>KHOCTb, OT HErO BEANO fyLin-
CThIM TafIbKOM M XOPOLUIMM TabakoMm. Pasymeetcs,
rycToe cuacTbe eé nepsor MobBK HbINo HEMOBTO-
pvmo. OHa 3anpellana cebe BcrnommHats Mionnepa,
MenoBylo 611eAHOCTb ero WEK, FoPsUMi MACUCTIN
POT, AIVIHHbIE, BCeMoHMMatoLLyve pykn. Korga oHa
BCE-TakyM BCMOMMHANA, KaK OH MOKMHY/T €€, e cpasy
ONSATb XOTENOCh BBINPLIrHYThb M3 OKHA MM OTKPbITb
rasosbli kpaH. Kpeumap MOr 40 HEKOTOPOW CTeneHm
YCMOKOWTL €€, yTOMMTb Xap, — Kak Te NPOXnagHble
NINCTbA MOOOPOXHMKA, KOTOPbIE TAK MPUATHO NPK-
KNaablBaThb K BOCMANEHHOMY MecCTy. A KpoMme BCero
— Kpeumap 6bi1 He ToMbKo MPOYHO 6OraT, OH elle
npyUHaOIeXasn K ToMy MUpY, rae CBOOOAEH JOCTYN K

© Gayaneh Bagdasaryan, \Vyacheslav Kirilenko 2013-2016



62/79

48 points,

36 points,

24 points

ia Specimen

50 leading

40 leading

, 28 leading

v. 1.002

Narrow Light

The Norwegian
nistorianYngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian historian
Yngvar Nielsen was com-
missioned by the Norwe-
gian government in 1889
to determine this question

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this
question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medi-
eval times has left any traces in written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years, the number

of archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami presence in
Southern Norway in the Middle Ages, has increased. These includes foundations

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and as such

would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds
that are interpreted as indicating a Sami pres-
ence in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These include foundations in Lesja, in
Vang in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers, usu-
ally in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer. Around
1500, due to excessive hunting, again provoked by
the fact that the Sami had to pay taxes to Norway,
Sweden and Russia, the number of reindeer started
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schonen Apfel, den er sich gestern
abend flr das Fruhstlck vorbereitet hatte. Jetzt
war er sein einziges Fruhstuck und jedenfalls, wie
er sich beim ersten grof3en Bissen versicherte, viel
besser, als das Fruhstlck aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen ware, das er durch die Gnade
der Wachter hatte bekommen konnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank versaum-
te er zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismaBig hohen Stellung, die

er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die
wirkliche Entschuldigung anfUhren? Er gedachte
es zu tun, Wirde man ihm nicht glauben, was in
diesem Fall begreiflich war, so konnte er Frau Gru-
bach als Zeugin flhren oder auch die beiden Alten

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Menne-
ske, dersom der til Grund for Alt kun laae en vildt
gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle Liden-
skaber frembragte Alt, hvad der var stort og hvad
der var ubetydeligt, dersom en bundles Tomhed,
aldrig maeettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det forholdt
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand var,
der sammenknyttede Menneskeheden, dersom den
ene Slaegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Slaegt afleste den anden
som Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten

gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem
Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en tankeles
og ufrugtbar Gjerning, dersom en evig Glemsel
altid hungrig lurede paa sit Bytte, og der var ingen

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité, které né-
kdo poloZil do osatky vytifené smolou a poslal po
vodeé feky, aby ji Tomas vylovil na bfeh své postele.
Zustala u ného tyden, nez se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé sté kilome-
trli od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které jsem
mluvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj
i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich ¢inzakd
a premysli: Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se
té odpovédnosti. Kdyby ji ted k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svUj Zivot. Anebo
se j fuz nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza
zUstane servirkou v restauraci jednoho zapadlého
mésta a on ji uz nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim
pfijela anebo nechtél? Dival se do dvora na protéjsi

Ma mére, quand il fut question d'avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard f(t en
voyage et qu'elle-méme e(t entierement cessé de
fréquenter Swann, car l'un et l'autre eussent sans
doute intéressé ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu'un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais que Swann, avec son ostentation,
avec sa maniere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que le Mar-
quis de Norpois elt sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de mon pére
demande quelques mots d'explication, certaines
personnes se souvenant peut-étre d'un Cottard
bien médiocre et d'un Swann poussant jusqu'a la

Muchos anos después, frente al pelotén de fusi-
lamiento, el coronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en que su padre lo
llevo a conocer el hielo. Macondo era entonces una
aldea de veinte casas de barro y cafabrava cons-
truidas a la orilla de un rio de aguas diafanas que
se precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéricos. EL
mundo era tan reciente, que muchas cosas care-
cian de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarlas con el dedo. Todos los anos, por el mes
de marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un gran-
de alboroto de pitos y timbales daban a conocer
los nuevos inventos. Primero llevaron el iman. Un
gitano corpulento de barba montaraz y manos de

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge npoTum-

BEH — OH [axe HpaBwucsa elt. Y Hero bbina mMar-

kas, 6naropofHasa HapPyXHOCTb, OT HEro BEAIO
AYWACTBIM TaNbKOM 1 XOpOoLWMM TabakoM. Pas-
YyMeeTcs, rycToe cyacTbe eé nepBo Mobsn 6bi10
HenosTopyMo. OHa 3anpetlana cebe BCNOMUHATDL
Mionnepa, MenoByto 61e0HOCTb ero LK, ropaYnii
MACKCTBIN POT, A/IMHHbBIE, BCEMOHUMAIOLLME PYKM.
Korpa oHa BCE-Taku BCMOMMHANG, K&K OH MOKMHY
e, ell cpa3sy onsaTb XOTEN0Ch BbINPbIFHYTb U3 OKHA
MM OTKPbITb ra30BbI KpaH. KpeuMap Mor go He-
KOTOPOW CTEMEHM YCMOKOUTL €&, yTONMUTb Xap, — Kak
Te NPOXNAAHbIE MNCTbS NMOAOPOXKHMKA, KOTOPbIE TaK
NPWSTHO NPUKNAAbIBATD K BOCMANEHHOMY MECTY.

A kpoMe Bcero — Kpeumap 6bif1 He TONIbKO MPOYHO
60raT, OH ellle NpPUHaANEXAN K TOMY MUPY, FAe CBO-
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by

the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this question in order to settle the contem-
porary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour

of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in written sources. This argument
is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In recent
years, the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a
Sami presence in Southern Norway in the Middle Ages, has increased. These

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still ac-
cepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen's view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and

non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased. These
include foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds assume

a mixed populations of Norse and Sami people
in the mountainous areas of Southern Norway

in the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually in a
combination, leading a nomadic lifestyle decided
by the migrations of the reindeer. Around 1500,
due to excessive hunting, again provoked by the
fact that the Sami had to pay taxes to Norway,
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schonen Apfel, den er sich gestern
abend flr das Frihstuck vorbereitet hatte. Jetzt
war er sein einziges Fruhstlck und jedenfalls, wie
er sich beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Frihstiick aus dem schmut-
zigen Nachtcafé gewesen ware, das er durch die
Gnade der Wachter hatte bekommen kénnen. Er
flhlte sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhaltnismaBig hohen
Stellung, die er dort einnahm, leicht entschuldigt.
Sollte er die wirkliche Entschuldigung anfiihren?
Er gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht glau-
ben, was in diesem Fall begreiflich war, so konnte
er Frau Grubach als Zeugin fihren oder auch die

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort

og hvad der var ubetydeligt, dersom en bundlas
Tomhed, aldrig maettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom
det forholdt sig saaledes, dersom der intet helligt
Baand var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Slaegt stod op efter den anden
som Levet i Skoven, dersom den ene Slaegt afie-
ste den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet gaaer
gjennem Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en
tankeles og ufrugtbar Gjerning, dersom en evig
Glemsel altid hungrig lurede paa sit Bytte, og

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, zZe je to dité, které
nékdo polozil do oSatky vytiené smolou a poslal
po vodé feky, aby ji Tomas vylovil na breh své
postele. Zlistala u ného tyden, nez se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdaleného dvé
sté kilometr( od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile,
o které jsem mluvil a kterd mi pfipada jako kli¢

k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na
zdi protéj Sich ¢inzakd a premysli: Ma ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovédnosti.
Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za nim,
aby mu nabidla cely sv(j zivot. Anebo se j i uz
nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza zlistane
servirkou v restauraci jednoho zapadlého mésta
a on ji uz nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim pfijela

Ma mere, quand il fut question d'avoir pour la pre-
miére fois M. de Norpois a diner, ayant exprimé le
regret que le Professeur Cottard flt en voyage et
gu’elle-méme elit entierement cessé de fréquen-
ter Swann, car l'un et l'autre eussent sans doute
intéressé l'ancien Ambassadeur, mon peére ré-
pondit qu'un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans
un diner, mais que Swann, avec son ostentation,
avec sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois e(it sans doute trouvé selon
son expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d’explication,
certaines personnes se souvenant peut-étre d'un
Cottard bien médiocre et d'un Swann poussant

Muchos afios después, frente al peloton de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia habia
de recordar aquella tarde remota en que su padre
lo llevd a conocer el hielo. Macondo era entonces
una aldea de veinte casas de barro y cafiabrava
construidas a la orilla de un rio de aguas diafanas
que se precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos prehistori-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas cosas
carecian de nombre, y para mencionarlas habia
que sefialarlas con el dedo. Todos los afios, por

el mes de marzo, una familia de gitanos desarra-
pados plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron el
iman. Un gitano corpulento de barba montaraz y

Cam KpeuMap He TornbKo He 6bii1 Marge npo-
TUBEH — OH Jaxe HpaBwuscsa eit. Y Hero 6bina
MArkas, 61aropofHas HapyXHOCTb, OT HErO BeIO
LyLUMCTBIM TaNbKOM U XopoLmm TabakoM. Pas-
YyMeeTcs, rycToe cyacTbe eé nepBo 1to6BK BbII0
HenosTopuMo. OHa 3anpeLuana cebe BCMOMUHATD
Mionnepa, MenoByto 611e[HOCTb ero WEK, Fropsymi
MSACUCTBIN POT, AJIMHHbIE, BCEMOHUMAIOLLME PYKU.
Korpa oHa Bcé-Taku BCMOMUHANG, KAk OH MOKMHY
eé, el cpasy onsTb XOTENIOCh BbINPbLIFHYTb U3
OKHa WNK OTKPbITb ra3oBbii kpaH. Kpeumap mMor
[LO HEKOTOPOM CTEMNEHM YCMOKOUTb €€, yTONUTb
Xap, — Kak Te Npox/afiHble IMCTbS NMOLOPOXHUKA,
KOTOpble Tak NPUATHO NPUKNaAbIBaTh K BOCNa-
NéHHOMY MecTy. A KpoMe Bcero — Kpeumap 6bin
He TOSIbKO NMPOYHO 6OraT, OH eLle NpuHagnexan
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many his-
torians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument is countered by point-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwe-
gian government in 1889 to determine this question in order to settle the
contemporary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly debate in the 21st century.
In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left any traces in written sources. This
argument is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written sourc-
es. In recent years, the number of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern Norway in the Middle Ages, has

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still ac-
cepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen's view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces in written
sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and

non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased. These
include foundations in Lesja, in Vang in Valdres
and in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of
the Sami interpretations of these finds assume

a mixed populations of Norse and Sami people
in the mountainous areas of Southern Norway

in the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually in a
combination, leading a nomadic lifestyle decided
by the migrations of the reindeer. Around 1500,
due to excessive hunting, again provoked by the
fact that the Sami had to pay taxes to Norway,
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schénen Apfel, den er sich gestern
abend fiir das Friihstiick vorbereitet hatte. Jetzt
war er sein einziges Friihstiick und jedenfalls,
wie er sich beim ersten groBen Bissen versi-
cherte, viel besser, als das Friihstilick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wére, das er
durch die Gnade der Wachter hatte bekommen
konnen. Er fiihlte sich wohl und zuversichtlich,

in der Bank versaumte er zwar heute vormittag
seinen Dienst, aber das war bei der verhalt-
nismaBig hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es zu tun,
Wiirde man ihm nicht glauben, was in diesem
Fall begreiflich war, so konnte er Frau Grubach

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort
og hvad der var ubetydeligt, dersom en bund-
les Tomhed, aldrig maettet, skjulte sig under
Alt, hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse?
Dersom det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Slaegt stod op
efter den anden som Levet i Skoven, dersom den
ene Slaegt afleste den anden som Fuglesangen
i Skoven, dersom Slaegten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem @rkenen, en tankeles og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hung-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité, které
nékdo polozil do osatky vytfené smolou a poslal
po vodé feky, aby ji Tomas vylovil na bieh své
postele. Zustala u ného tyden, nez se uzdravila, a
pak zase odjela do svého mésta vzdaleného dvé
sté kilometrl od Prahy. A tehdy prisla ta chvile,
o které jsem mluvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na zdi
protéj Sich ¢inzaku a premysli: Ma ji pozvat do
Prahy natrvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji
ted’ k sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu na-
bidla cely svij Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit?
To by znamenalo, Ze Tereza zlistane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz
nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim pfijela anebo

Ma mére, quand il fut question d'avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard f(it en
voyage et qu’elle-méme e(it entiérement cessé
de fréquenter Swann, car l'un et l'autre eussent
sans doute intéressé 'ancien Ambassadeur, mon
pére répondit qu’'un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec son
ostentation, avec sa maniére de crier sur les
toits ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois elit sans
doute trouvé selon son expression, «puant». Or
cette réponse de mon pére demande quelques
mots d’explication, certaines personnes se
souvenant peut-étre d'un Cottard bien médiocre

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia habia
de recordar aquella tarde remota en que su
padre lo llevd a conocer el hielo. Macondo era
entonces una aldea de veinte casas de barro y
cafabrava construidas a la orilla de un rio de
aguas diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes como
huevos prehistoéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefialarlas con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una familia
de gitanos desarrapados plantaba su carpa cer-
ca de la aldea, y con un grande alboroto de pitos
y timbales daban a conocer los nuevos inventos.
Primero llevaron el iman. Un gitano corpulento

Cam KpeuMap He Tonbko He 6bi1 Marge npo-
TUBEH — OH Aaxe HpaBwucs eu. Y Hero 6bina
MsArkas, 61aropogHas HapyXXHOCTb, OT Hero
BESAIO AYLUMCTBIM TA/IbKOM M XOPOLUUM Ta6aKoM.
Pa3yMeeTcs, ryctoe cyactbe eé nepBom nob-

BM 6b1710 HenoBTopuMo. OHa 3anpewiana cebe
BCMoMuWHaTb Mionnepa, MenoByto 61egHOCTb ero
WEK, ropsYnA MACUCTBIW POT, ANIUHHbIE, BCEMOHU-
Matowwme pyku. Korga oHa BCE-Taku BCMOMUHANG,
KaK OH MOKUHYN e, el cpa3y onsATb XOTENOChb
BbIMPbIFHYTb U3 OKHA UJIM OTKPbITb ra30Bblit
kpaH. KpeuMap Mor B0 HEKOTOPOI CTENEeHU
YCNOKOWUTb €&, YTONUTb Xap, — KaK Te NPOoXnaj-
Hble IUCTbSA NOAOPOXHMKA, KOTOPbIE TakK MPUATHO
NPUKIaAbIBaTh K BOCNANEéHHOMY MecTy. A Kpome
Bcero — KpeuMap 6bi1 He TONIbKO NPOYHO 6orar,
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly debate

in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This argument is coun-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen's view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami presence in Southern Nor-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government

in 1889 to determine this question in order

to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.

This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen's
view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument is
countered by pointing out that the Sami culture

was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources.
In recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These include foundations
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and Al in
Hallingdal. Proponents of the Sami interpreta-
tions of these finds assume a mixed popula-
tions of Norse and Sami people in the moun-
tainous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were mainly
fishermen and trappers, usually in a combina-
tion, leading a nomadic lifestyle decided by the
migrations of the reindeer. Around 1500, due to
excessive hunting, again provoked by the fact
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick

und jedenfalls, wie er sich beim ersten groB3en
Bissen versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
ware, das er durch die Gnade der Wachter hitte
bekommen konnen. Er fiihlte sich wohl und
zuversichtlich, in der Bank versaumte er zwar
heute vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die
wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er gedach-
te es zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben,
was in diesem Fall begreiflich war, so konnte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjeerende Magt, der vridende sig i dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort
og hvad der var ubetydeligt, dersom en bundles
Tomhed, aldrig maettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede Menne-
skeheden, dersom den ene Slagt stod op efter
den anden som Lovet i Skoven, dersom den ene
Slaegt afloste den anden som Fuglesangen i
Skoven, dersom Slagten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem Grkenen, en tankeles og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hung-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité, které
nékdo polozil do osatky vytiené smolou a
poslal po vodé Feky, aby ji Tomas vylovil na bieh
své postele. Zlstala u ného tyden, nez se uzdra-
vila, a pak zase odjela do svého mésta vzdale-
ného dvé sté kilometrid od Prahy. A tehdy prfisla
ta chvile, o které jsem mluvil a ktera mi pripada
jako kli€ k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich ¢inzakt a pfremysli: Ma
ji pozvat do Prahy natrvalo? Bdl se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za
nim, aby mu nabidla cely sviij Zivot. Anebo se j i
uZ nema hlasit? To by znamenalo, Ze Tereza zl-
stane servirkou v restauraci jednoho zapadlého
mésta a on ji uz nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim

Ma mére, quand il fut question d'avoir pour

la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard fat
en voyage et qu’elle-méme et entiérement
cessé de fréquenter Swann, car l'un et 'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien Ambassa-
deur, mon pére répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cottard, ne pouvait
jamais mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était un
vulgaire esbrouffeur que le Marquis de Norpois
et sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére de-
mande quelques mots d’explication, certaines
personnes se souvenant peut-étre d'un Cottard

Muchos ainos después, frente al pelotéon de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de barro
y cafiabrava construidas a la orilla de un rio

de aguas diafanas que se precipitaban por un
lecho de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era tan
reciente, que muchas cosas carecian de nombre,
y para mencionarlas habia que sefalarlas con

el dedo. Todos los afios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande al-
boroto de pitos y timbales daban a conocer los
nuevos inventos. Primero llevaron el iman. Un

Cam Kpeumap He Tonbko He 6b1n1 Marge npo-
TUBEH — OH flaXke HpaBucs eit. Y Hero 6bna
Msarkas, 6naropogHas Hapy)XXHOCTb, OT HEro
BesASIO AYLIMCTbIM TaJIbKOM U XOPOLIUM Ta6akoM.
Pa3syMeertcs, rycroe cyactbe eé nepBom no6-

BM 6b1N10 HenoBTOopuMoO. OHa 3anpelyana ce6e
BcnoMuHatb Mionnepa, MenoBylo 6negHOCTb
ero WK, ropsaYnit MCUCTbIW POT, AJINHHDIE,
BcenoHuMarowme pyku. Korga oHa Bcé-taku
BCMOMMHANA, KaK OH MOKWHYN eé, el cpasy
ONSATb XOTENIOChb BbINPbIrHYTb M3 OKHA UK OT-
KPbITb ra3oBblit KpaH. Kpeumap Mor fo HekoTo-
POW CTeNneHM yCrNoKOUTb €€, yTONUTb Xap, — Kak
Te NPOoXJIafHble IMCTbA NOJOPOXXHUKA, KOTOpbie
TaK NPUATHO NPUKNAAbIBaTh K BOCMANIEHHOMY
MecTy. A KpoMe Bcero — Kpeumap 6bi1 He Tonb-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned

by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trondelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accepted

among many historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of Nielsen'’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trondelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argument is countered by pointing out
that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In recent years, the number of
archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami presence

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government
in 1889 to determine this question in order

to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many
historians, but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen's view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out

that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected

to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are inter-
preted as indicating a Sami presence in South-
ern Norway in the Middle Ages, has increased.
These include foundations in Lesja, in Vang in
Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, leading
a nomadic lifestyle decided by the migrations
of the reindeer. Around 1500, due to exces-
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten grofien
Bissen versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé gewe-
sen wire, das er durch die Gnade der Wachter
hitte bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versiaumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhiltnisméBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfiihren?

Er gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war, so

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjerende Magt, der vridende sig i
dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlos Tomhed, aldrig maettet, skjulte

sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom den
ene Slegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Slagt afleste den an-
den som Fuglesangen i Skoven, dersom Sleg-
ten gik gjennem Verden, som Skibet gaaer
gjennem Havet, som Veiret gjennem Orkenen,
en tankelos og ufrugtbar Gjerning, dersom en

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité,
které nékdo polozil do oSatky vytiené smolou
a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas vylovil na
bieh své postele. Ziistala u ného tyden, nez se
uzdravila, a pak zase odjela do svého mésta
vzdaleného dvé sté kilometri od Prahy. A
tehdy pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a
ktera mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
cinZaku a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k
sobé pozval, pFijela by za nim, aby mu nabidla
cely sviij Zivot. Anebo se j i uZ nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza ziistane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour

la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard fiit
en voyage et qu’elle-méme eilt entiérement
cessé de fréquenter Swann, car l'un et l'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu‘un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que le
Marquis de Norpois eiit sans doute trouvé se-
lon son expression, «puant». Or cette réponse
de mon pére demande quelques mots d’ex-
plication, certaines personnes se souvenant

Muchos aiios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafiabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas diafanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enormes
como huevos prehistéricos. El mundo era tan
reciente, que muchas cosas carecian de nom-
bre, y para mencionarlas habia que sefalarlas
con el dedo. Todos los aiios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge npotu-
BeH — OH fla)ke HpaBUJICS ei. Y Hero 6bina Mar-
Kas, 6naropoaHas Hapy)XHOCTb, OT Hero Besifio
AYWMUCTbIM TA/IbKOM M XOpoLUM Ta6akoM. Pasy-
MeeTcH, rycroe cHacTbe eé nepBoi No6BM 6b110
HenoBTopuMo. OHa 3anpewana ce6e BCnoMm-
HaTb Mionnepa, MenoByio 6n1eAHOCTDb ero WEK,
ropsiuMi MACUCTbIN POT, AJIMHHDIE, BCEMOHUMA-
towme pyku. Korga oHa Bcé-Taku BCNOMUHANa,
KaK OH NOKUHYN eé&, el cpa3y onsATb XOTeNocb
BbINPbIFHYTb U3 OKHA UJIM OTKPbITb ra30Bbli
KpaH. Kpeumap Mor 1o HekoTopo# cTeneHu
YCNOKOMUTDb €€, yTONUTb Xap, — KaK Te npo-
XNnafHble NMUCTbS NOJOPOXHUKA, KOTOpbIe TaK
NPUATHO NPUKNAAbIBATb K BOCNANnéHHOMY Me-
cTty. A KpomMe Bcero — Kpeumap 6bin1 He TONbKO
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The Norwegian
historianYngvar
Nielsen was com-
missioned by the
The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the

Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south

© Gayaneh Bagdasaryan, \Vyacheslav Kirilenko 2013-2016



Geometria Specimen

78/79

14 points, 18.5 leading

12 points, 16 leading

9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 1.002

Narrow Extra Bold

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trondelag county until around
1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis
is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to
the south of Lierne in medieval times has left any traces in

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trondelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as
such would not be expected to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was by pointing out that the Sami culture was
commissioned by the Norwegian govern- nomadic and non-literary, and as such would
ment in 1889 to determine this question in not be expected to leave written sources. In
order to settle the contemporary question recent years, the number of archaeological

of Sami land rights. He concluded that the finds that are interpreted as indicating a Sami
Sami had lived no further south than Lierne presence in Southern Norway in the Middle

in Nord-Trondelag county until around 1500, Ages, has increased. These include founda-
when they had started moving south, reach- tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
ing the area around Lake Femunden in the and Al in Hallingdal. Proponents of the Sami
18th century. This hypothesis is still accepted interpretations of these finds assume a mixed
among many historians, but has been the populations of Norse and Sami people in the
subject of scholarly debate in the 21st cen- mountainous areas of Southern Norway in
tury. In favour of Nielsen's view, it is pointed the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
out that no Sami settlement to the south of were mainly fishermen and trappers, usually
Lierne in medieval times has left any traces in in a combination, leading a nomadic lifestyle
written sources. This argument is countered decided by the migrations of the reindeer.
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten groen
Bissen versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé gewe-
sen wiire, das er durch die Gnade der Wichter
hitte bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versiumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhiltnisméiBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Soll-
te er die wirkliche Entschuldigung anfiihren?
Er gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war,

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjerende Magt, der vridende sig i
dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig mattet, skjulte

sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Slaegt afloste
den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
Orkenen, en tankelos og ufrugtbar Gjer-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té té-
méF neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité,
které nékdo polozil do oSatky vytFené smolou
a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas vylovil na
bFeh své postele. Ziistala u ného tyden, neZ se
uzdravila, a pak zase odjela do svého mésta
vzdaleného dvé sté kilometri od Prahy. A
tehdy pFisla ta chvile, o které jsem mluvil a
ktera mi pFipada jako kli€ k jeho Zivotu: stoj

i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich

z oo

€inZaku a pFemysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k

sobé pozval, pFijela by za nim, aby mu nabidla
cely sviij Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza ziistane servirkou v

restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fiit
en voyage et qu’elle-méme eilt entiérement
cessé de fréquenter Swann, car l'un et autre
eussent sans doute intéressé I’ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que
le Marquis de Norpois eiit sans doute trou-

vé selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques mots
d’explication, certaines personnes se souve-

Muchos aiios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevé a conocer el hielo. Ma-
condo era entonces una aldea de veinte casas
de barro y cafiabrava construidas a la orilla
de un rio de aguas diafanas que se precipita-
ban por un lecho de piedras pulidas, blancas y
enormes como huevos prehistéricos. El mundo
era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarlas con el dedo. Todos los aiios, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desa-
rrapados plantaba su carpa cerca de la aldea,
y con un grande alboroto de pitos y timbales
daban a conocer los nuevos inventos. Prime-

Cam Kpeumap He TonbKo He 6bin Marge npo-
THBEH — OH fla)Ke HpPaBuJIcA e, Y Hero 6bina
MSAiIrkas, 6naropoaHas Hapy)>XHoCTb, OT Hero
BeS/I0 AYWMUCTbIM TAJILKOM M XOPOIWIMM Taba-
KoM. PazyMeercs, rycroe cuacrbe eé nepBoi
no68u 6b110 HenoBTopuMo. OHA 3anpewana
ce6e BcnomuHatb Mionnepa, menosyio 6nepn-
HOCTb €ero &K, ropavuni MACUCTDbINA PoT,
ANWHHbIE, BcenoHMMalouwue pyxku. Korpa ona
BCE-TaKMW BCNOMMHANA, KaK OH NOKUHYN e&, e
cpasy onATb XOTeNOCb BbINPbIrHYTb U3 OKHA
MM OTKPbLITb ra3oBbli KpaH. Kpeumap mor no
HEKOTOPOM CTeneHU YCNOKOUTD €€, YTONMUTD
)Kap, — KaK Te NpoxsiafHble IMCTbs NOJOPOXK~
HMKQ, KOTOpbie TaK NPUATHO NPUKAAAbIBATD K
BOCNanéHHOMY MecTy. A Kpome Becero — Kpeu-
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